
Year 2008 from the Downtown LA 
JACL and the Japanese Women’s 
Society of Southern California. 

Congratulations Hazel! We 
appreciate your dedication to 
TSCA! 

- Lori Chong Eurich, TSCA 
President 

W e are very proud to 
announce that Hazel N. 

Taniguchi, past president of TSCA 
for seven years between 1991 and 
2008, past vice president (1990-
1999) adult leader in 1989 and 
chair of several anniversary 
celebration committees was 

selected to receive the prestigious 
Jared Sidney Torrance Award from 
Mayor Frank Scotto on March 4th at 
the city council meeting.  This is the 
highest award given to a citizen in 
recognition of his/her contributions 
to the Torrance community. 

Hazel’s extensive community 
volunteering contributions include 
several local organizations: Torrance 
Community Services Commission for 
eight years, Cable TV Advisory 
Board, Parks and Recreation 
Commission for eight years, Dow 
Chemical Community Advisory Panel 
for eight years, Salvation Army 
Torrance Corps for eight years, and 
many other organizations. 

She has been recognized for her 
dedicated volunteer efforts by 
numerous organizations including: 
the North Torrance Lions Club in 
1994 with the Community Service 
Award; the Woman of the Year 53rd 
Assembly District in March 1998 by 
Assemblywoman Debra Bowen; 
Volunteer of the Year by the 
California Parks and Recreation 
Society in 1998; Honorary Service 
Award from the Torrance Council of 
PTAs in 2005 and Woman of the 

Hazel Taniguchi Receives Jared Sidney Torrance Award   

Torrance Spring Craft Faire - March 22, 2014 

 

Upcoming Events 

March 7 & 21 
City Hall closed 

March 10 
TSCA association meeting, 7:00 pm 

March 16 
Cherry Blossom Festival 
Columbia Park 
11:00 am to 4:00 pm 

March 22 
Torrance Craft Faire 
9:00 am to 4:00 pm 

April 14 
TSCA association meeting, 7:00 pm 

April 26-27 
Bunka Sai Festival 

http://torrancesistercity.org/ 

Torrance Sister City Association  

T SCA will be running the 
refreshments stand at the 

Torrance Spring Craft Faire 
on Saturday, March 22. 

100% of our proceeds will benefit 
the exchange program! 

We need your help to make this 
event a success. Helping hands 
can pick up donuts, deliver lunches 
to the vendors, work light kitchen 
duty, or sell snacks. Any amount of 

time is greatly appreciated.  
Thank you! 

Please call/text Shirley Tanaka,  
310-293-8600, or email 
ksjtanaka3@yahoo.com. 

Torrance Craftsmen Guild’s 
Spring Arts and Crafts Faire 
Torrance Cultural Arts Center 
Saturday, March 22, 2014 
9 am to 4 pm 
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Torrance Sister City Association 
c/o Community Services Division 

3031 Torrance Boulevard 

Torrance, CA 90503 

 

Have You Considered Being an Adult Leader for the  

TSCA Student Cultural Exchange Program? 

 
 Accompany up to eight high school students to Torrance's sister city,  

Kashiwa, Japan in July 2015 

 Learn about the Student Cultural Exchange Program and Japanese Culture 

 Spend up to three exciting weeks in Japan as an Ambassador of goodwill 

 

Qualifications: 

 

 Be at least 26 years of age at the time of the trip 

 Reside or work in Torrance 

 Have a background working with youth in at least one of the following areas: 

 Education, counseling, behavioral sciences, or 

 Youth activities, chaperone for school trips 

 

Interested? 

 

Contact: Stephanie Ewing Warner, chair Adult Leader Selection Committee at sewingwarn@aol.com 

by Friday, April 11, 2014 or mail a brief letter of intent to apply for the position, giving TSCA  

a brief personal background and a request for an application packet. 

 

Deadline for applications is Friday, April 11, 2014. Send your completed application by U.S. mail.  

Qualified applicants will be called for a panel interview with the Adult Leader Selection Committee. 

 

Mail all material to: 

Torrance Sister City Association 

c/o Community Services Division 

3031 Torrance Blvd. 

Torrance, CA 90503 

Attention: Adult Leader Program 

 

These are photos of Asano-
sensei’s celebrating her 88th 

birthday (beiju). In spite of a 
heavy snow, approximately 100 

guests attended the party held  
at the Imperial Hotel in Tokyo on 

February 15, 2014. Mrs. Asano  
is the longtime tea ceremony 
teacher that has performed tea 

ceremony to all of our exchange 
program participants and guests 

on anniversary trips including past 
Mayors and city officials.  

Torrance  S is ter  C i ty  Assoc ia t ion   

Mrs. Asano’s 88th Birthday Celebration 

mailto:sewingwarn@aol.com


SUNDAY, MARCH 16TH  

THE CITY OF TORRANCE WILL 

BE PRESENTING ITS THIRD 

ANNUAL CHERRY BLOSSOM 

FESTIVAL AT COLUMBIA PARK 

FROM 11 A.M. TO 4 P.M.  

Third Annual Cherry Blossom Festival  

T he newly-selected student 
exchange delegation will be 

promoting TSCA and our major 
fundraiser Bunka-Sai by distributing 
event fliers, selling raffle tickets and 
displaying photos of many past 
visits to Kashiwa. 

Come out and enjoy the food 
available for purchase, 
entertainment featuring Japanese 

music, dance, martial arts and other 
cultural activities. Stop by the TSCA 
booth and meet the new student 
delegates and their Adult Leader 
David Gelbaum. Don't miss this 
opportunity to bring your family and 
friends to enjoy these beautiful cherry 
trees with a picnic. Hope to see you 
there! 

- Werner Willoughby 

G rowing up you learned important 
life skills like cooking, cleaning, 

doing homework: obligations that you 
need to do on a daily basis to keep 
yourself organized and acceptable for 
society. Growing up learning these 
tasks were a hassle, because I would 
have much preferred to play video 
games (and still to this day I would 
much prefer it) than having to stop what 
I was doing to pick up something or to 
make food for myself. But as you get 
older, these tasks become part of your 
daily routine; in fact, they almost keep 
you sound in mind, but for me one of 
these tasks is still the bane of my 
existence: Laundry.  

Before moving to Japan, my hate-on-
hate relationship with laundry was not a 
hate, but very much a dislike. It is not 
the washing or the drying aspect of 
laundry I dislike, it’s the folding, and 
especially, the finding socks aspect I 
dislike. I dislike trying to match socks 
and I dislike folding shirts, pants and 
underwear but it was not until I moved 
to Japan that my dislike for laundry 
turned into a hate.  

When I came to Japan I had many 
worries, in terms of things that I thought 
I should worry about, laundry was at the 
bottom of the list. I assumed that 
laundry was done the same that it was 
in America: by using a washer and 
dryer, but boy was I wrong!  

As many may know, Japan is very 
forward thinking when it comes to 
technology. However, in terms of other 
aspects, like laundry, they are few years 
behind. In Japan laundry is dried the old 
fashioned way by being hung outside.  

In America, the last time I had seen 
clothes being hung outside was when I 

was probably around eight years old 
and my grandmother would hang 
them on a clothesline in her 
backyard, so when I came to Japan I 
saw that most people hang their 
clothes outside, I thought it was 
interesting and I was reminded of my 
grandmother, but instead of having a 
backyard, most people have to hang 
their clothes from their balconies 
because of the lack of space, so 
when walking around town you can 
pretty much see everyone’s secrets.  

My troubles with doing laundry in 
Japan came right away because of 
my size. I am 6’2” and I wear a 2XL 
size shirt. This was instantly a 
problem for me because I could I only 
fit maybe three shirts and two pairs of 
pants inside my washing machine, 
meaning that if I had a weeks worth 
of clothing I would be doing laundry 
all day on a free day to prepare my 
clothes for the next week.  

I encountered problems after my 
clothes had been washed, I found out 
what it truly means to have a wrinkled 
shirt. If your clothes have been spin 
dried too much and are pretty much 
dry it is super difficult (for me) to get 
the wrinkles out. Now in America, I 
would have just instantly stuck them 
in the dryer and that problem would 
have been solved, but in Japan that is 
not the case (at least for me anyway). 
Most people have their own 
techniques as to getting rid of the 
wrinkles from their clothes, whether it 
be spraying water over the wrinkles 
and then hanging them up to dry or 
stretching the clothes out; it’s all 
mendokusai (pain in the butt). For 
me, I cannot do either because my 
clothes are too big, I cannot hang my 

The Bane of  My Existence 

March  2014  

clothes on hangers while they dry 
because they will leave shoulder 
nipples so I have to resort to 
hanging my clothes upside-down 
with clips to get the wrinkles and 
the shoulder nipples out of my 
clothes.  

For me, laundry is also a seasonal 
thing. Even during winter, people 
will still hang their clothes outside;  
I however do my laundry at night 
because I would not like to do 
laundry all day on my free 
weekends, so this requires me to 
hang my clothes inside my 
apartment. During winter when I 
hang my clothes in my apartment 
and because there is no fresh air 
that circulates through my 
apartment during the day, my 
clothes take about a full 36 hours to 
dry, when apparently clothes should 
dry faster because it gets very dry 
during winter, this is not the case 
for me. This stresses me out 
beyond belief.  

I recently bought a new washer-
dryer combo, which has taken 
some of the stress away from doing 
laundry, but I will always remember 
the difficult I have had doing 
laundry in Japan. It may just have 
been me, a spoiled American boy 
who is used to the comforts of the 
American life, but I would like to 
think that other people feel the 
same way about doing this daunting 
task of laundry. 
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Matthew Medlock,  
English Teacher 



We now have an email account, 

tscamembership@gmail.com. The 

account will normally be checked early 

Tuesday, Thursday, and Saturday. 

Questions about your renewal status 

are better answered by email, since the 

membership files are on my computer. 

New and renewed memberships: 

Allen, Sheila E. (I) 

Cababa, Ed and Kerry (S) 

Flynn, Janet and John (F) 

Furey, Pat and Terry (S) 

Johnson, Lynn and Harold (F) 

Kuwahara, Mas and Taeko (F) 

Lorenz, Sarah and Larry (F) 

McGee, John and Carmen (F) 

Mealins, Earl S. (I) 

Miller, Mary (I) 

Nash, Renee (I) 

Nowatka, Mr and Mrs. Paul (F) 

Seraydarian Family (F) 

Alumni News 

at three junior high schools 

in Koga City, Fukuoka 

Prefecture, Kyushu.   

 

M ichelle Broun (2005) 

currently lives in the 

San Francisco Bay area, 

working in sales at a 

Japanese company in the 

electronic components 

industry. After graduating 

from the University of 

California at Santa 

Barbara, Michelle taught 

English from 2010 to 2013 

through the JET program 
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Michell Broun 

Membership News 

Applicants for the 2014 
Student Exchange 

Program fund-raise in 
the annual yard sale. 

 The sale took place on 
February 8 on the lawn 

of Kuwahara CPA office 
in South Torrance.   
- Steven Ihde 

Thomas, John (S) 

Wilder, Jean (I) 

After March 31 we will review the 

newsletter mail list and remove all 

former members who have not 

renewed since 2010. Your last 

membership year is on the mail 

label after your name. If you have 

any questions please call Ron 

Kimmel at (310) 530-2382 or email 

at tscamembership@gmail.com 

Student Club News 

K risti Martel (1999) has 

graduated from law 

school at Penn State.  She 

took the Colorado State Bar 

exam successfully, and has 

been putting her legal 

knowledge to work. Kristi 

recently interned with the 

Office of the Federal Public 

Defender, and soon she will 

start a full-time position with 

the Colorado State Public 

Defender. While in 

Colorado, her new home 

state, Kristi plans to spend 

many weekends skiing. 

- Gail Roulette 

Kristi Martel 

Japanese dishes. Past delegates 

talked to club members about their 

favorite food experiences, etiquette, 

and how much mugi-cha (barley 

tea, which is also served at Matsui) 

we drank in Japan. Overall, it was 

an incredibly delicious—I mean 

oishii—experience! Thank you to all 

who came out, it’s always great 

spending time together. 

Meetings are held every 

second Saturday of the month with 

meeting times and places TBA. If 

you are interested in joining us, 

contact Emiko Kranz via Facebook. 

Hope to see you there! 

A fter working a long morning at 

the annual yard sale, the 

TSCA Student Club learned all 

about Japanese cuisine firsthand—

by eating it!  We made our trek over 

to Matsui, a local Torrance 

restaurant known for udon, 

tempura, donburi, and other fine 
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Lily Hashimoto, In Memoriam 1920-2014 

organization during the incense 
offering tribute to her.   

Lily was one of the original signers of 
the document that established TSCA 
as a nonprofit organization, and 
alongside her late husband Bill (TSCA 
newsletter July 2005), was very active 
in supporting the organization during 
its very early years.  Husband Bill was 
part of the original group which 
included Jack Eardley of the El 
Camino Lions Club, who initiated the 
dialog between the then Kashiwa 
Mayor Yamazawa that eventually led 
to the sister city relationship.   Bill’s 
bilingual skills were critical in helping 
to remove the skepticism that was part 
of the early Kashiwa reception to the 
idea.  Once the organization was 
established, Bill and Lily were very 
involved in starting TSCA’s first Bunka-
Sai, the Japanese cultural festival that 
continues today to be the most 
important fundraiser for the student 
exchange program. 

 Lily’s daughter Loryce studied 
Japanese classical dance under 
Madame Bando Mitsuhiro, and Lily 
introduced the dance group to its 
participation at our Bunka-Sai festival 
and almost every year thereafter for 
over thirty years.    Madame Bando 
Mitsuhiro was recently honored by 
TSCA as their Partnership Award 
recipient in 2012.  Her protégés 
continue to perform in the Bunka-Sai 
(Mai No Kai and Bando Hidesomi 
Nihon Buyo Class). 

Born in Pasadena and raised in the 
Hollywood area, Lily (nee Takeda) 
attended Hollywood High and was very 
athletic.  In 1941, she was a member 
of the Women’s Athletic Union of 
Southern California (WAU).  With 400 
members, it was the largest feminine 
Nisei (second generation Japanese-
American) organization in the U.S.   As 
part of the WAU, Lily played basketball 
on a team called Queen Esthers.   One 
of her very best friends and fellow 
teammate was a young woman named 
Masa Fujioka, who coincidentally, is 
the mother of our very active past 
board member Kerry Cababa.   

When the war broke out, about 
120,000 Americans of Japanese 

ancestry along the West Coast, 
most of them U.S. citizens, were 
relocated to ten camps throughout 
the United States.  As part of 
Executive Order 9066, Lily’s 
family was first moved to Santa 
Anita Racetrack, then transferred 
to Heart Mountain Internment 
Camp in Wyoming.  

After her marriage to Bill 
Hashimoto in 1943 and their 
eventual move to Torrance, they 
welcomed two children into their 
family—Loryce and Calvin.  In 
addition to being a very active 
mother engaged in the lives of her 
children, Lily had a dream of 
owning a flower shop, and that 
dream became a reality in the 
1970s.  Today, Loryce continues 
the legacy that Lily left behind, 
Lily’s Flower Shop on Prairie 
Avenue near 182nd St.    Mark 
Richardson, as a member of the 
1977 group of Torrance exchange 
students to Kashiwa, remembers 
Lily’s generosity of her floral 
arrangement donations for many 
TSCA events.   

 In addition to Loryce and her 
husband Dan Muramoto, Lily is 
survived by her son Calvin and his 
wife Teresa, granddaughter Kiko 
Hashimoto, and many nieces, 
nephews and other relatives. 

TSCA is very grateful to Lily and 
Bill for their important leadership 
of TSCA during its formative 
years.  They were part of the 
foundation for the organization 
that today, 41 years later, is one 
of the most successful sister city 
programs in the United States.  
On behalf of TSCA and KIRA 
(Kashiwa International Relations 
Association), Thank you, Lily and 
Bill.  

- Aileen Willoughby through an 
interview with Loryce and other 
TSCA members, “Kashiwa Day 
2011 Anniversary Article” in 
February 2011 newsletter, and 
July 2005 newsletter article. 

W ith regret we note the passing 
of Lily Hashimoto, a long-

time supporter of TSCA and friend to 
many of our earliest members. Lily ’s 
husband Bill Hashimoto is well 
remembered as one of the original 
founders of the Torrance-Kashiwa 
relationship. Lily herself was content 
as Bill’s unassuming partner but 
nonetheless provided years of 
service to both TSCA and the 
Torrance community. 

Lily will be remembered best for her 
colorful floral displays, produced at 
her long-established “Flower & Gift 
Shop” on Prairie Avenue. That has 
been a Torrance landmark for 
decades, but less recognized as 
time passes is how often Lily 
provided ornate floral arrangements 
as what she thought of as her own 
“modest contribution” to establishing 
TSCA as a unique cultural 
organization in its early years. Her 
life is an inspiring reminder that the 
TSCA community we enjoy is based 
not only on our efforts now but on 
the hard work of those who came 
before.     

- Mark Richardson 

TSCA is very sad to announce the 
passing of Lily Hashimoto, aged 93, 
a very dear and important person in 
the history of the association.  Her 
memorial service in February at the 
Zenshuji Soto Mission (Buddhist 
Temple) in downtown Los Angeles  
was attended by a number of TSCA 
friends, and past-president Werner 
Willoughby represented the 

L-R Lily Hashimoto, “Mama-san,” Jon DuQuesne 
(TSCA delegate 1976), Moriyuki Takata (Faculty 
Advisor ECC Nippon Club) manning the Teriyaki 
Booth at South High School’s “Focus” carnival--a 
fund-raising effort for the Foundation of the Jun-
ior Blind cosponsored by Torrance Sister City and 
the ECC Nippon Club in 1976. 



The Torrance Sister City Association seeks qualified applicants for one high 

school English teacher at Kashiwa Municipal High School in Kashiwa, Japan, the 

Sister City of Torrance. A minimum one-year contract runs from August 1, 2014 to 

July 31, 2015. The contract is renewable for a maximum three year assignment. 

Duties: Create and deliver engaging lessons in English conversation and 

composition, assist with coordinating campus visits by parents, administrators and 

junior high students, provide support to Japanese teachers of English and extra-

curricular activities as specified by the Principal including: judging and assisting 

with speech contests, serving as advisor to the English Conversation Club, 

business trips and coaching students for college interviews. Volunteer work with 

KIRA (Kashiwa International Relations Association) and other city groups may 

also be required. 

Qualifications 

Applicants must: 

1. Live or work in Torrance 

2. Be fluent in written and spoken English 

3. Hold a Bachelor’s degree plus a teaching credential or have 
demonstrated teaching experience (verified in  
recommendation letter) 

4. Possess a keen interest in the Japanese language and culture 

5. Represent the Torrance Sister City Association and foster the  
goals and objectives of the English Teacher Exchange Program 

Compensation 

1. Annual salary of approximately 4,800,000 Japanese yen 

2. One-way airfare from Los Angeles to Tokyo, Japan 

3. National health insurance (deducted from monthly salary) 

4. Subsidized housing and transportation allowance 

5. Paid Japanese holidays and personal days 

Please send detailed resume, cover letter, and two letters of recommendation by  
U.S. mail only postmarked by April 4, 2014 and received by April 11, 2014 to: 

Lori Chong Eurich, Chair 
TSCA English Teacher Selection Committee 

Attn: Community Services Dept. 
c/o 3031 Torrance Blvd. 

Torrance, CA 90503 

Please discuss your connection to Torrance in cover letter. Qualified applicants  
will be scheduled for panel interviews held in May. 

For further information call: Lori Eurich at (310) 373-6146 or Dan Fichtner at 
(310) 316-6092. 
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Teach English In Kashiwa, Japan 

Newsletter Editor-in-Chief: Linda Kranz 
Newsletter Distribution: Donna Dunlap  
We welcome your comments and submissions to the TSCA newsletter.  
Please send them to: tscanewsletter@gmail.com  

Bunka Sai, 3-C built their own Toy 
Story Mania arcade, complete 
with rolling cart trolley! 

Kashiwa Municipal 

Photos 
Kevin Butt, English Teacher 

Group C tries their hand at the 
"Preposition Mapping" game. 
 How much can you memorize in 2 
minutes? 

1, 2, 3 4!  Warm-up exercises 

(準備運動: jumbi-undõ) for the 

Sports Festival. 

mailto:tscanewsletter@gmail.com
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Bunka Sai 2014 

A pril 26-27th is coming, maybe 

quicker than we realize.  

Almost every facet of the planning 

process for the Bunka-Sai Japanese 

cultural festival is well ahead of 

schedule: ads, donations, publicity, 

entertainment, raffle tickets, booth 

planning, Health Department 

permits, as well as lists of vendors 

and volunteers.  We hope that you 

have set aside some time to enjoy 

our most important fundraising 

event, and possibly contribute to a 

successful festival this year by 

volunteering.  We hear that many 

volunteers enjoy helping at Bunka-

Sai because this allows them to 

catch up with their TSCA friends 

from past Bunka-Sais and establish 

new friends as well.  If you are not 

on the list of volunteers, please 

contact Patsy Shintani at 

shintani4@earthlink.net for a fun-

filled experience working with some 

great people. The hours and times 

are flexible. 

We had the great fortune to receive 

some exceptional publicity with the 

Japanese publications LaLaLa and 

Japan Up due to Councilman Pat 

Furey recommending TSCA to their 

publisher.  Bunka-Sai also appears 

in this month’s issue of AAA’s 

Westways magazine as it did two 

years ago, thanks to President Lori’s 

skills pursuing publicity.  Reiko 

Shrivastava made several 

connections with publications Bridge 

USA and Lighthouse for some 

additional publicity. 

In the coming week, you will receive 

two books of raffle tickets in the 

mail.  We would really appreciate 

your donation toward the 

Opportunity Drawing.  Committee 

members have secured some great 

prizes in addition to the Grand Prize 

of $250.  

New to this year’s Bunka-Sai are: 

four canopies and screens for the 

food booths which were researched 

and ordered by Bryce, our treasurer;  

Kamishibai, a traditional form of 

Japanese storytelling using scenes 

printed on paper and displayed on a 

wooden stage, thanks to Lori; some 

new vendors; ads for the program; 

demonstrations; and a new cover 

design for the program booklet and 

raffle tickets, thanks to Emiko Kranz, 

one of last year’s exchange 

students. 

Please bring your family and friends 

to this year’s Bunka-Sai.  All 

proceeds will go toward supporting 

the student exchange program.  This 

is a great opportunity for you to meet 

the new student delegates for 2014, 

as they and their families will be 

working the entire weekend. 

We hope to see you there!! 

- Werner Willoughby 

mailto:shintani4@earthlink.net



